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1. PRODUCT INFORMATION
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Right Click ¢

Rechtsklick

Clic droit

Clic col pulsante destro
Hacer clic con el botén
derecho

Hogerklick

Clique com o botao direito

do rato
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DPI Level Up *

(800/1600/3200/20000)
DPI-Auflsung erhchen
(800/1600/3200/20000)

Augmentation du niveau

de DPI (800/1600/3200/20000)

DPI Level Up (800/1600/3200/20000)
Subir nivel de DPI
(800/1600/3200/20000)

DPI niva UPP(800/1600/3200/20000)
Nivel de PPP para cima
(800/1600/3200/20000)

[MNoBbiweHue yposHs DPI
(800/1600/3200/20000)

DPIi 7 (800/1600/3200/20000)
Zvyseni DPI(800/1600/3200/20000)
Navy3enie DPI (800/1600/3200/20000)
DPI 2|8 $|2 (800/1600/3200/20000)
DPIL L~ (800/1600/3200/20000)
DPI87 (800/1600/3200/20000)
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Left Click

Linksklick

Clic gauche

IT  Clic col pulsante sinistro
del mouse

Hacer clic con el boton
izquierdo del raton
Vansterklicka

Clique com o Botdo
Esquerdo do Rato
LLlenyok neBow KHOMKo

£

Levé tlagitko mysi
SK L'avé tlacidlo
2% 29
£79v9
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DPI Level Down
(20000/3200/1600/800)

DPI-Auflosung senken
(20000/3200/1600/800)

Diminution du niveau

de DPI(20000/3200/1600/800)

DPI Level Down (20000/3200/1600/800)

S Bajar nivel de DPI

(20000/3200/1600/800)
DPI nivé ner (20000/3200/1600/800)

T Nivel de PPP para baixo

(20000/3200/1500/800)

MoHwmxeHmne ypossa DPI
(20000/3200/1600/800)

DPIi{E (20000/3200/1600/800)

Snizeni DPI (20000/3200/1600/800)
Znizenie DPI (20000/3200/1600/800)
DPI |8 Of2{| 2 (20000/3200/1600/800)
DPIL AL -8 (20000/3200/1600/800)
DPIB{E (20000/3200/1600/800)
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Precision Aim Button *

Prézisionszieltaste F
Bouton de tir de prec\slun
Pulsante di mira di

recisione

oton de objetivo de

recision

recision Aim knappen_
Botao de pontaria precisa
Kkonka To4Horo
npuLenuBaHNA
23]
Tlacitko presného mifeni
Tlacldla Zzamierenia
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DPI Level Indicator
DPI-Auflésungsanzeige
Indicateur de niveau de DPI
DPI Level Indicator:
Indicador de nivel DPI
DP! nivé indikator
Indicador do nivel de PPP
Wuankatop yposHa DPI
DPIERT

Indikator DPI

Indikator DPI _

DPI 2{dl &
DPIla’\H/‘f‘/?’T 2—
DPHERIE

Scroll Wheel Click

Mausrad reindriicken

Clic de la molette

Clic su rotella di scorrimento

Hacer clic en la rueda de desplazamiento
Skrollhjulklick

Clique da roda de deslocamento
LLlEI’NﬂK KOMECUKOM NPOKPYTKA

Skrolovacl tlacitko
Skrolovacle tla
52 2 22

X7u—lb$4—lb7')v7
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Profile Slot Indicator
rofilslot-Anzeige
ndicateur du créneau de profil
ndicatore dello slot profilo
Indicador de la ranura del perfil
Profilplatsindikator
Indicador de ranhura de perfil
Wnaukatop cnotos ana
npocunein
Profile$t
Indikator zvoleného profilu
itor zvoleného profilu
Z2E 5% BMS
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EN Internet Forwards G* EN Internet Backwards
DE Nachste Seite im DE Letzte Seite im
Internet Internet
FR Bouton Suivant FR  Bouton Précédent
d'Internet d'Internet
IT Internet avanti IT  Internetindietro
ES Avances Internet ES Retrocesos Internet
SV Internet framat SV Internet backat
PT Internet para a frente PT Internet para tras
RU WuTepHer - Bnepea RU WHrepHer - Hasag
SC Al SC g%
CZ Tlacitko internet vpred CZ Tladitko internet zpét
SK Tlacidlo internet vpred SK Tlacidlo internet vzad
KN QIE{Ll C}S H|O|X| 2 KN QIE{ o[ mjo|x|2
P AVE—Zyb-EG P AYE-XIb-RE
TC M TC iR
I* EN Scroll Wheel Up

DE Mausrad nach oben scrollen

FR Défilement de la molette vers le haut

IT  Rotella di scorrimento verso l'alto

ES Rueda de desplazamiento hacia arriba

SV Skrollhjul up

PT Roda de desrocamentn para cima

RU TpokpyTKa Konecnka BBepx

SC RREE

CZ Skrolovaci kolecko nahoru

SK  Skrolovacie koliesko hore

KN 238 & 9|2

JP 270—jbRA—Ib-k

TC R&EL

K EN Scroll Wheel Down
DE Mausrad nach unten scrollen

FR Défilement de la molette vers le bas
IT Rotella di scorrimento verso il basso
Rueda de desplazamiento hacia abajo
S Skrollhjul ner
Roda de deslocamento para baixo
RU MpokpyTka Konecuka BHu3
SC REEET
CZ Skrolovaci kolecko dolt
SK Skrolovacie koliesko dole
KN A3E & of22
JP 270—IbRA—IV-TF
TC RBRET
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EN Thumb Barrel Left
DE Bildlauf mit Daumenrad nach lin
FR Roulette de pouce : deillemenlvers la gauche
IT  Rotella laterale sinistra
ES Cafion para pulgar izquierdo
SV Vanster tumcylinder
PT Deslocamento com o cilindro para a esquerda
RU Mepekntouatens gna 6onbuioro nanbLia
paBsoi pyKu
ERRHEE
CZ Tlagitko rolovaci (nahledove) leva
SK Rolovacie koliesko I'avé
KN % BjZ 21Z0
JP ’TLI(I/II/ £
TC EliRGMEE
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+ EN Thumb Barrel Right
N"" DE Bildiauf mit Daumenrad nach rechts

FR Roulette de pouce : défilement vers la droite

IT  Rotella laterale destra

ES Caiion para pulgar derecho

SV Héger tumcylinder

PT Deslocamento com o cilindro para a direita

RU Mepekniouatens ana Gonbiuoro nanbua
neBoii pyKn

SC ElRRRESR

CZ Tlacitko rolovaci (ndhledové) prava

SK Rolovacie koliesko prava

KN ¥ ¥ eEZoz

JP HLALIV-E

TC EiRREE

2. ADJUSTING AND CHANGING THE PALM REST

DE HANDBALLENAUFLAGE ANPASSEN UND WECHSELN
ES AJUSTAR Y CAMBIAR EL APYO PARA LA PALMA

SV JUSTERA OCH /ANDRA HANDLOVSSTODET

FR REGLAGE ET CHANGEMENT DU REPOSE-PAUME

IT REGOLAZIONE E CAMBIO DEL POGGIAPOLSI

PT AJUSTAR E MUDAR 0 APOIO PARA PULSO

RU PETVAIHPOBKA W 3AMEHA ONOPbI ANA PYK
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*Programmable // Programmierbar //
programmable // programmabile //
programable // programmerbar //
programavel // MOXHO 3anporpaMmMpoBaTh
programovatelné
KN Z2I28 7k
JP 7RIS LA

SC IETHHIEREIE

CZ NASTAVENT A VYMENA OPERKY DLANE
SK NASTAVENIE A VYMENA OPIERKY DLANE
KN & 32E =3 3 HY

JP N—LLZAFDFREEE

TC REFFNSRIREEIE






4. ADJUSTABLE THUMB REST

DE VERSTELLBARE DAUMENAUFLAGE

FR REPOSE-POUCE REGLABLE

IT APPOGGIO PER IL POLLICE REGOLABILE
ES APOYO AJUSTABLE PARA EL PULGAR
SV JUSTERBART TUMSTOD

PT APOIO PARA POLEGAR AJUSTAVEL

RU PEFVAIHPYEMAA ONOPA ANA GONbWOro NANAbLUA
SC ETETHMSE

CZ NASTAVITELNA OPERKA PRO PALEC

SK NASTAVITELNA OPIERKA PALCA

N T 7hs S HAE

P WERBISLAL

TC TGRS

5.INTERCHANGEABLE PINKIE RESTS

DE AUSTAUSCHBARE AUFLAGEN FUR DEN KLEINEN FINGER
FR REPOSE AURICULAIRES INTERCHANGEABLESI

IT APPOGGIO PER IL MIGNOLO INTERCAMBIABILE

ES APOYOS INTERCAMBIABLES PARA LOS MENIQUES
SV UTBYTBARA PEKFINGERSTOD

PT APOIOS PARA DEDO MINDINHO AMOVIVEIS

RU B3AHMO3AMEHAEMBIE ONOPLI ANA MH3HHUEB
SC TR EISE )

CZ VYMENITELNE OPERKY PRO MALICEK

SK VYMENITELNE OPIERKY MALICKA
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RiEEHE: ERBR HEE (BLS) :RAT. 8+ ADV
Equipment name: GAMING MOUSE Type designation (Type): RA.T. 8+ ADV
IRAMER R UBRR
ae— || 7NIEEE SR SIRTREE
BT Unit #hLead | kMercury |$gCadmium| Hexavalent Polybrominated | Polybrominated
(Pb) | (Hg) (Cd) chromium biphenyls | diphenyl ethers
e30) (PBB) (PBDE)
ENFRIBEEHR O O O O O @)
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&E1. TEBH0.1 wt %" R C#BH0.01 wt %” FIERAYWEZBSHSRBHES LS EREERE,

Note 1: “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the
reference percentage value of presence condition.

BE2. To" RMIERERMBYEZBESSRRBHAS LS RESEE.,

Note 2: “o" indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.

#%3. - RIERERANERHRER.

Note 3: The “~* indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

A WARNING

This product can expose you to chemical Lead which is known to the state of California to cause cancer.
For more i 90 www ca.go

AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer au lead qui est reconnu par IEtat de Californie comme causant le cancer. Pour de plus
amples visitez www. ca.gov.

http:/fwww.madecatz.com




6.SOFTWARE INSTALLATION

.v www.madcatz.com/downloads

EN Software Installation - Run the software file and follow the onscreen instructions
DE Softwareinstallation - Fiihren Sie die Treiberdatei aus und befolgen Sie die Anweisungen
am Bildschirm. Fiihren Sie die Softwaredatei aus und befolgen Sie
die Anweisungen am Bildschirm
Installation du logiciel - Exécutez le fichier pilote et suivez les instructions a I'écran.
Exécutez le fichier pilote et suivez les instructions a I'écran
IT Installazione del software - Eseguire il file di driver e attenersi alle istruzioni sullo schermo.
Eseguire il file del software e seguire le istruzioni sullo schermo
Instalacion del software - Ejecuta el archivo del controlador y sigue las instrucciones que
aparecen en pantalla. Ejecuta el archivo de software y sigue las instrucciones
que aparecen en pantalla
SV Mijukvara installation - Kér driverfilen och folj anvisningar.
Kor programvaran och f6lj anvisningar
Instalac@o de software - Execute o ficheiro do controlador e siga as instrucges do ecra.
Execute o ficheiro do software e siga as instrugdes do ecra
RU TaHoBka nporpammHoro obecneyenus - 3anyctute daiin apaitBepa u cneayiite
MHCTPYKUMAM Ha aKpaHe. 3anycTute daiin nporpaMMHoro obecneyeHus
n CﬂeﬂyﬁTE WHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe
SC ZEWzh - AT REFH IRIRIZ AT
CZ Spustte instalaci a postupujte podle instrukci na obrazovce
SK Spustite inStalaciu a postupujte podra instrukcii na obrazovke
KN 2ZES0| MX| - 2ZE9)0f ot g MRS 31 X|AAEE MEHALR
JP YIEIITAVAP—IV-Y T b7 ERTL. BEDIERICHTIEEL
TC ZHKERE)-MATREENIR (4 AL IR AR ROBIHETT
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2018 Mad Catz Global Limited, Office H on 22nd Floor, Kings Wing Plaza 2, No.1 on Kwan Street, Sha Tin, N.T., HK.
Mad Catz, RAT, BAT, MOJO, STRIKE, CAT, EGO, FREQ and the Mad Catz logo are trademarks or registered trademarks of
Mad Catz Global Limited, its subsidiaries and affiliates. The shape and design of this product is a trade dress of

Mad Catz Global Limited, its subsidiaries and affiliates.

Al other or regi are the property of their respective owners. Made in China All rights reserved.
Product features, appearance and specifications may be subject to change without notice.

http://www.madcatz.com
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